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MONTHLY ‘SAQI’ (JAPAN NUMBER) ……….A STUDY 
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  **ڈاکٹر عطاء الرحمٰن میو

رلاہور گیریژؿ یونی ورسٹی۔ لاہو ایسوسی ایٹ پروفیسر،  

  

ABSTRACT 

In January, 1938 monthly (دہلی) ساقی issued its sixth anniversary as “Japan number”. Shahid Ahmad Dehlwi 

 declared that this specific number is compiled by Professor (دہلی) ماہنامہ ساقی editor of monthly ,)شاہد احمد دہلوی(

Noor Al Hassan Barlas ( الحسن برلاس نورپروفیسر  ), an Indian guest teacher of "School of Foreign Languages  " , 

Tokyo )مدرسہ السنہ غیر ، توکیو(  . This volume consist almost 30 articles, some poems and pictures. Urdu 

translation of Japanese poems is also presented. Here we are going to brief study of these articles and poems. 

In this brief study we can learn about industrial development, Journalism, educational system, traditions and 

literature of Japan in 20s century.                                          

   Keywords:  Monthly Saqi, Japanese society, Japanese literature, and history, Japanese development in 

Industries, Japanese Journalism. Novel on Japanese society and traditions. 

ء  کے جنوری میں اپنی چھٹی ساؽ گرہ 0991ہر ساؽ چار خصوصی نمبر شائع کیے جاتے ۔ اس کے مدیر شاہد احمد بی اے تھے۔ ادارے کا رواج تھا کہ ، میں ہوا۔0991ماہ نامہ ساقی کا باقاعدہ آغاز جنوری 

اتی دؽ چسپی ؿ استاذ پروفیسر نورالحسن برلاس کی ذ"ساقی" نے اپنا "جاپاؿ نمبر" شائع کیا۔ یہ خصوصی نمبر "مدرسہ السنہء غیر توکیو" )سکوؽ آػ فارؿ لینگویجز' ٹوکیو( کے ہندوستانی مہماماہ نامہ کے موقع پر 

ے میں 
ل
 
ج
م

 جن کے ذریعے جاپاؿ کے متعلق تماؾ ممکنہ سوالات کے جواب  دینے کی کوشش کی گئی ہے۔چند اہم عنوانات یہ ہیں: کے لگ بھگ مضامین شامل ہیں۔91اور لگن کے باعث ممکن ہوا۔اس 

نی عورتوں میں بیداری کی لہر۔ جاپانی شادیاں۔ جاپانی رقاصائیں۔ جاپانی ادبیات۔  جاپانی روایات و ثقافت۔ جاپاؿ جاپاؿ کی صنعتی ترقی۔ جاپاؿ کی تہذیب و معاشرت۔ تدریس و تعلیم۔ پرنٹ میڈیا۔ جاپا

 ں ھی  شامل اشات  ہیں۔جانے والے ہندوستانی طلباء کے مسائل اور اؿ کے لیے اہم نصیحتیں۔اہل جاپاؿ کے مذہب۔ جاپانی شاعری۔اس کے علاوہ چند جاپانی لوک کہانیا

 ؼ و باقؼ:سیا

 رفتہ اپنا اتداار قام  رلیا۔۔اہل ہند رسید  اور اؿ کے رقا  کی اہل جاپاؿ اور اہل ہند میں چند اقدار مشترک ہیں۔ دونوں ممالک میں پرتگالی، ولندیزی،اور  یورپی اقواؾ تجارت کی غرض سے آئیں۔اور رفتہ

جاپانیوں نے دیکھتے ہی دیکھتے نہ صرػ غیر ملکی نو آبادیات کے خلاػ مزاحمت کی بل کہ انہیں واپس سمندر میں دھکیل دیا۔اہل جاپاؿ  کوششوں کے باوجود جدید تعلیمی میداؿ میں پیچھے رہ گئے۔ جب کہ

ھے لکھے ہندوستانی طبقے کے اندر جاپانی ء میں روس جیسے طاقتور ہم سائے کو اس کی اوقات یاد دلا دی۔ اؿ عوامل نے پڑ0911نے عسکری تجزیہ کاروں کے سارے اندازوں کو غلط ثابت رلتے ہوئے 

 (0حالات سے آگہی حاصل رلنے کی تزپ پیدا کی۔)

گیا تھا۔ جب ساتھ ساتھ اردو کی تعلیم و تدریس  کا آغاز رل دیا  بیسویں صدی کے آغاز ہی میں جاپاؿ کے سکوؽ آػ فارؿ لینگویجز، ٹوکیو، جسے بعد میں یونیورسٹی کا درجہ دے دیا گیا، میں دیگر زبانوں کے

مولانا ظفر علی خاؿ جیسے شاعر نے  (2نے گائے گئے۔)جاپاؿ نے روس کو شکست سے دوچار کیا تو ہندوستاؿ کی آزادی کے متوالےاسے اپنا نجات دہندہ سمجھنے لگے۔ جاپاؿ کی جرات و بہادری کے ترا

(جاپاؿ کو اہل 4( جاپاؿ کی صنعت و حرفت کے میداؿ میں ترویج و ترقی کے گن گائے گئے۔)9بیاؿ کیا گویا چشم دید ہو۔) روس و جاپاؿ کی جنگ کو منظوؾ کیا۔اور اہل جاپاؿ کی شجات  و بہادری کو ایسے

 (بنانے کی تجاویز سامنے آئیں اور مولوی برکت اللہ بھوپالوی جیسے رسپھرے جاپاؿ ہجرت رلگئے۔headquarterمغرب سے آزادی کے لئے اپنا صدر مقاؾ )

پر بھیجا۔ تاکہ اؿ کی تعلیمی ترقی کا  جاپاؿ کی لید ک رلنے کے لئے ریا ح درآرآباد د ن نے اے خ خصوصی ائندے،ے، رسید  احمد خاؿ کے تےتے، رسراس عود د کو جاپاؿ کے دورے تعلیمی میداؿ میں

ھی  بے جا نہ ہوگا۔جیسا کہ علی اماؾ بلگرامی نے "سیا ح جاپاؿ" کے ناؾ سے ایک کتابچہ لکھا۔ جس  ( اس موقع پر مخالفین کی بے سود کاوشوں کا تذرلہ1راز پا رل اس نظاؾ کو ہندوستاؿ میں آزمایا جائے۔ )

 (1میں اہل جاپاؿ کواجڈ، جنگلی، بے مذہب اور شتر بے مہار ثابت رلنے کی کوشش کی۔ )
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، اقدار و معاشرت ، تدریس و تعلیم، فن شعر گوئی و شعر فہمی، تصویر کشی، اخبارات اور سیاسیات جیسے اہم  یہ تھا متحدہ ہندوستاؿ کا وہ منظر نامہ، جس میں ماہ نامہ ساقی دہلی نے جاپانی تہذیب وثقافت

۔یز  ضمونؿ کے شکل میں عود رلتی تبدیلیوں کا ذرل ہوگاموضوعات پر ایک جامع مجلہ شائع کیا۔ذیل میں ساقی کےمشمولات کا جائزہ پیش کیا جائے گا ۔ آخر میں چالیس کی دہائی میں اردو رسم الخط 

 مقامات کی ممکنہ تخریج پیش کی جائے گی۔

 رسورؼ:

میں نازک تر صراحی۔ بایاں گھٹنا سامنے رکھی تپائی پر ٹکا مذکورہ رسالہ "ساقی، جاپاؿ نمبر" کے رسورؼ پر ایک حسینہ 'ساقی گری' رلتی نظر آرہی ہے۔ اس کے ایک ہاتھ میں نازک ساغر ہے اور دورسے 

 ۔ نورالحسن برلاس کی زبانی: )لہرا رل 'ساکے' یعنی چاوؽ کی شراب پیمانہ میں ڈاؽ رہی ہے۔ )ضمیمہ الف عکس رسورؼہے۔ اور وہ 

 (7 آور نہیں ہوتی۔ )رسورؼ کی تصویر نو روز کے موقع کی ہے۔صاحب خانہ ساقی کی خدمات انجاؾ دے رہی ہے۔ شراب دانی پر نو روز کی آرائش ہے۔یہ شراب زیادہ نشہ

 اولیں:نگاہ 

کی ہے۔انھوں نے باقاعدہ تحسین کی کہ یہ نمبر پروفیسر نور  مدیر نے نگاہ اولیں کے ناؾ سے اے خ مستقل لکھنے والوں کا تذرلہ کیا ہے۔ساقی کے ساؽ ناموں بالخصوص 'جاپاؿ نمبر' کی غرض و غایت بیاؿ

  موف ػ نے اؿ کلات ت کو بیاؿ کیا جو اس خصوصی نمبر کے لیے مضامین اھے ک رلنے میں پیش آئیں۔الحسن برلاس کی محن شاقہ کے بغیر ممکن نہ تھا۔'گذارش' کے ذیل میں پروفیسر

 مضامین کا رسرسی جائزہ:

کی نظمیں اور تراجم سب سے زیادہ  یعنی کل پانچ مضامین۔جب کہ حصہ نظم میں تمنائی مضامین ہیں۔تعداد اور معیار کے لحاظ سے نور الحسن برلاس سب سے آگے ہیں۔ 91ساقی جاپاؿ نمبر میں کل تیس 

ے میں کل پا
ل
 
ج
م

 نچ مضامین لکھے:ہیں۔ہم حصہ نثر سے آغاز رلیں گے۔پروفیسر نور الحسن برلاس، جو مدرسہء السنہ غیر ٹوکیومیں اردو کے مہماؿ استاذ تھے نے 

 فلسفہ سیا ح جاپاؿ:

  ش  کش  کا ذرل رلتے ہیں۔صدیوں سے جاپاؿ میں ہنشاہہ کو سب سے حترمؾ اور عظم  مقاؾ حاصل ہے:اس ضمونؿ میں وہ قدامت پسندوں اور جدت پسندوں کے درمیاؿ جاری سیاسی

 (8ئی فظ  نہیں ن  کتے۔۔)جاپانی سخت بادشاہ پر ح ہیں۔ اور اپنی دیو مالا پر اسی شدت سے اعتقاد رکھتے ہیں جس طرح دیگراقواؾ۔ بادشاہ کی شاؿ میں بے ادبی کا کو

ء میں ٹوکیو یونی ورسٹی میں سیاسیات کے پروفیسر، جو دارالامراء کے ر ن ھی  تھے، نے ایواؿ میں تقریر 0991ء میں ہوا۔اور اس کی بنیاد صدیوں پرانی دیو مالا پر رکھی گئی ۔ فروری 0818میجی دور کا آغاز 

یر نے قوؾ پر ح قدامت پسندوں میں اطرااب ظیم  پیدا رلدیا۔برلاس صاحب نےفرقین کی۔ انھوں نے موقف اختیار کیا کہ بادشاہ بہ ذات خود حکومت نہیں بل کہ جزو حکومت ہے۔اس تقر

 کے موقف کو غیر جانب دارانہ انداز میں تفصیل سے ذرل کیا ہے۔

 توکیو اساہی:

ہیں۔ دونوں اخبارات ایک ہی کمپنی کی ملکیت ہیں۔ برلاس صاحب نےتوکیو  جاپانی عواؾ پڑھنے کا شغف رکھتی ہے۔ جس کا ایک بین ثبوت وہاں کےبین الاقوامی اخبارات توکیواساہی اور اوساکہ اساہی

 اساہی کی اشات ، ذرائع حصوؽ خبر،طریقہ خبر رسانی اور اس کے ساتھ ساتھ اؿ کی سماجی خدمات کا ذرل ھی  کیا ہے۔

شہر کے لیے دو اشاعتیں طبع ہوتی ہیں۔اسی طرح کئی مقامی توکیواساہی کی اشات  گیارہ لاکھ روزانہ ہے۔اس اشات  میں صرػ ایک اشات  شامل ہے۔خاص ٹوکیو 

 (9ہے۔) اشاعتوں کی دودو اشاعتیں طبع ہوتی ہیں۔اؿ دورسی اشاعتوں کو شامل کیا جائے تو اس کی روزانہ اشات  کی تعداد بیس لاکھ کے قریب پہنچتی

 جاپانیوں کا معیار زندگی:
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کی عالمی کساد بازاری سے متاثر ہو رل جاپاؿ نے ھی  سونے کے بہ جائےدھاتی سکےجاری کئے۔اسُ وقت تقریباً 0991مالیت دس ین ہوتی تھی۔مگر پہلے جاپاؿ میں سونے کے سکے رائج تھے۔جس کی 

 ہر کوئی یالؽ رھتا  تھا۔اس ضمونؿ میں ہر بقہ یب کاپچاس فی صد آبادی زرات  پیشہ تھی۔ اس ضمونؿ میں انھوں نےجاپانیوں کی طرز معاشرت پر سیر حاصل بحث کی ہے۔کیا امیر کیا غریب ملکی تہذ

 زندگی کی معاشرت پر بہترین بہترین تبصرہ کیا گیا ہے۔یہ مانا جاسکتا ہے کہ برلاس کو جاپانی تہذیب پر کافی عبور حاصل ہے۔

 جاپانی شادی:

کی تلاش سے لے رل شادی تک کے تماؾ مراحل کو بالتفصیل بیاؿ کیا ہے۔واضح ہو کہ برلاس کا یہ برلاس صاحب کا چوتھا ضمونؿ 'جاپانی شادی' ھی  معرکے کی چیز ہے۔اس میں انھوں نے رشتوں 

 تبدیل جاپاؿ حقیقتاًتباہ ہو رل رہ گیا،نے جاپاؿ کو بہت ضمونؿ قریباً ایک صدی قبل کی جاپانی مدنیت کو ظاہر رلتا ہے۔اس کے بعد آنے والے صنعتی انقلاب اور سب سے بڑھ رل جنگ ظیم  دوؾ جس میں

 کیا۔بہت سی روایات اور ترجیحات یک رس بدؽ گئیں۔

 جاپانی عورتوں میں انقلاب:

خدمات رسانجاؾ دینا ایک عاؾ سی بات ہے۔اؿ جیسے  اس تبدیل شدہ ف رت حاؽ میں شادی کی اوسط عمر میں اضافہ ہوگیا ہے۔اب عورتوں کا مردوں کے شانہ بہ شانہ کارخانوں اور دیگر اداروں میں

انے پہناوے جیسا کہ کیمونو، ٹوپی اور گھاس کی چپل اہم موضوعات پر تفصیل ہمیں جناب چمن لاؽ کے ضمونؿ 'جاپانی عورتوں میں انقلاب' میں ملتی ہے۔اؿ کا کہنا ہے کہ اب جاپاؿ میں صدیوں پر دیگر

ں آج کل 'موگا' )
 
می

جاپاؿ کے مرد ھی  اب پہلے کے سے نازک کتابی چہروں سے جو اب صرػ پرانی  ؽ ہورہی ہے۔کا مخفف(بہت مقبو modern girlکا رواج ختم ہوا چاہتا ہے۔جاپانی شہروں

لالی لگاتی کے مطابق باؽ بناتی ہواور جو ہونٹوں اور گالوں پر  تصویروں میں نظر آتے ہیں، متاثر نہیں ہوتے۔اب تو وہ لڑکی زیادہ مقبوؽ ہوتی ہے جس کی آنکھیں باداؾ سے مشابہ نہ ہوں۔جو ہالی وڈ فیشن

 (01ہو۔ )ہو۔اس لڑکی کی اب  قدر نہیں ہوتی جو اپنا چہرہ بالکل سفید رلے یا جو صدیوں پہلے کے رواج کے مطابق عجیب ہیئت کی خوش رنگ ٹوپی پہنے 

 جاپاؿ اور جاپانیوں کے متعلق چند باتیں:

ؿ ھی  خاصی ات کا کا حامل ہے۔جاپاؿ میں آبادی کے مسائل سے نے کے کے لئے عبدالقدیر نیاز جاپاؿ کی   جاپانیوں کے بڑھتے مسائل اور اؿ کے ممکنہ حل کے لئے عبدالقدیر نیاز کا یہ ضمون

 کوششوں کا ذرل رلتے ہیں:

امر کے لیے سعی طرػ اس ایک تو یہ کوشش ہے کہ ملک کی صنعت و حرفت کو اس حد تک ترقی دی جائے کہ جاپانی جزائر زیادہ سے زیادہ آبادی کے متحمل ہو سکیں۔دورسی 

کے ساتھ ساتھ جاپاؿ  پیہم کی جارہی ہے کہ بعض غیر ممالک میں جاپانیوں کے بکثرت آباد ہونے کی اجازت اؿ ملکوں کی طرػ سے حاصل کی جائے۔اور اؿ دونوں باتوں

دے رہا ہے کہ خدا کی زمین میں سے کچھ حصہ اسے ھی  دیا  اؿ اقواؾ پر کہ فی زمانہ جن کے ہاتھوں میں دنیا کے سیاسی معاملات کی باگ دوڑ ہے، شدت کے ساتھ یہ زور

 (00جائے۔)

وو:
کگ
و

ئ

 جوشی شوکو ک

وومیں ایک جاپانی مدرسے کا حاؽ تفصیل سے بیاؿ رلتے ہیں۔جاپاؿ میں موجود
کگ
و

ئ

ء سے اس وقت شروع ہوا جب جبری 0897ہ تعلیم کا دور پروفیسر نور الحسن برلاس اے خ پانچویں ضمونؿ جوشی شوکو ک

وو کے متعلق رطر طراز ہیں:تعلیم
کگ
و

ئ

  کا قانوؿ ناکی کیا گیا۔اور پھر رفتہ رفتہ ثانوی تعلیم کے مدارس جاری ہوئے۔ضمونؿ نگار جوشی شوکو ک

ہندوستاؿ کے مدارس نسواں کی  وہ اس کی حیثیت دارالفنوؿ کی سی ہے۔اس میں فوقانیہ مدارس کی فارغ التعلیم لڑکیاں تعلیم پاتی ہیں۔فوقانیہ مدارس سے جو لڑکیاں نکلتی ہیں

ارس میں امور خانہ داری کی تعلیم تےد کی طرح امور خانہ داری سے نابلد ہوتی تھیں۔گھر چلانا اؿ کے لیے شکل ہو گیا۔ جاپانیوں نے بہت جلد مرض کی تشخیص رللی اور عاؾ مد

وواسی زمانے کی پیداوار ہے۔اس وقت )جب یہ ضمونؿ 
کگ
و

ئ

ڈھائی ہزار لڑکیاں تعلیم پاتی ہیں۔ابتدائے قیاؾ سے اب تک  لکھا گیا(اس میں تقریباًشروع رلدی۔ جوشی شوکو ک

 (02پندرہ ہزار طالبات سند پا رل نکل چکی ہیں۔)

 تاثرات کی ایک جھلک:
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کڈ
ی ف
ل
جامعہ کےانگریزی کے ایک پروفیسر 

نکاؽ دیے گئے۔میجی دور سے پہلے تجارت کو گھٹیا پیشہ  کیا۔ جو 'تاثرات کی ایک جھلک' کے ناؾ سے شامل اشات  کیا گیا۔پروفیسر صاحب فرماتے ہیں کہ انگریز پہلے پہل مذہب کی آڑ لے رل آئے۔مگر

تجارتی کوٹھیاں قام  کیں۔وہ اے خ مقامی تھا۔ اس لیے جب ڈھائی سو ساؽ کے وقفے کے بعد انگریز تاجر کے روپ میں آئے تو انھیں بخوشی تجارت کی اجازت مل گئی۔ اب انھوں نے اپنی یالؽ کیا جاتا 

یادہ ہے کہ مصداؼ اہل جاپاؿ انگریزوں کی سختیاں سہہ رل انہی سے اف ؽ تجارت سیکھتے رہے۔اور ملازموں سے سختی برتتے اور انھیں حقیر جانتے۔ اف ؽ ہے کہ زمانہ بہت بڑا استاد ہے مگر اس کی فیس ز

 گئے۔اور رفتہ رفتہ انھیں دیس نکالا دے دیا: صرػ بیس سالوں میں اؿ کے مد مقابل آ

اپنی تماؾ قوتوں کو مکمل قومی آزادی حاصل رلنے کے لئے متحد رلیا۔ ہو بھلا یہ کس طرح ہو سکتا ہے کہ ایک ایسی قوؾ جس کی تعداد چار رلوڑ انسانوں پر مشتمل ہو اورجس نے 

 (09؛ ایسی قوؾ اے خ ملک کی درآمد و برآمد کا انتظاؾ غیروں کے ہاتھ میں دے گی۔)

 جاپانی شاعری کی روح:

ماتی ضمونؿ ہے۔جاپانی شاعری میں  "ہ "ہاکو" کو ایک اہم مقاؾ حاصل ہے۔یہ اردو شاعری کی جاپانی شاعری کی روح از مولانا منصور احمد )ایڈیٹر ادبی دنیا(جاپانی شاعری کے حوالے سے ایک اہم معلو

 :ہے۔وہ ہاکو کی تعریف اؿ الفاظ میں بیاؿ رلتے ہیں "ہ "تروینی" سے ایک جدا چیز ہے۔مولانا منصور احمد نے جاپانی شاعری کی روح کے عنواؿ کے تحت ہاکو پر ایک جامع مگرمختصر ضمونؿ لکھا 

نہ جیسے خوشبودار ہوا میں تارِ عنکبوت۔ جو ایک واحد شعر کو بیاؿ رلنا۔اور وہ بیاؿ ایسا ہو جیسے جگنو کی وہ روشنی جو حقیقت کے اندھیرے جگمگا میں رہی ہو، یا صنعت کا ایسا نمو

اؿ میں الفاظ کی بھرمار نہیں ہوتی۔ سترہ ارکاؿ کے   مصرعوں پر نظم ایک لمحہ کے لیے موسیقی کے اثر سے احتراز رلے۔ ہاکو نظمیں دنیا میں سب سے چھوٹی نظمیں ہیں۔

 (04ختم ہوجاتی ہے۔لیکن پڑھنے والے کے لیے بین السطور میں تخیل کا ایک دفتر پنہاں ہوتا ہے۔)

 تقریباً ناممکن کاؾ تھا۔ اس پر مولانا منصور کہتے ہیں:انھوں نے 'ہاشو' کو سب سے بڑا شاعر قرار دیا ہے۔ جب کہ اس کے زمانے میں شاعری رلنا اور اس کی اشات  

 (01تھے۔)شاعری کی ترقی کا انحصار اس کی طبات  اور اشات  پر نہیں بل کہ اس روحانی کیفیت پر ہےجس کے پیدا رلنے کی کوشش قدیم شعراء کیا رلتے 

 جاپاؿ تیس برس میں:

ء کو جاپاؿ پہنچیں۔اس وقت ہر طرػ گندگی کے ڈھیر تھے۔ جاپانی بدتمیز،بد 0919مارچ  8پاؿ میں تیس ساؽ سے آنا جانا ہے۔ حترممہ سب سے پہلےیہ حنیفہ رشید فتح علی کا ایک اہم ضمونؿ ہے۔اؿ کا جا

 تہذیب اور گندے تھے۔ بہ قوؽ حنیفہ:

چور ہوناعاؾ تھا۔ کبھی ایسی نورلیں ھی  آجاتی تھیں جن کے بالوں سے  پڑوسیوں سے یعنی غیر ملکی بی بیوں سے جاپانی قوؾ کی بہت سی شکایتیں سننے میں آئیں تھیں۔ نورلوں کا

 (01مدرسے )سے( نکلتا ہے۔) جوئیں بیتی تھیں۔لیکن آج کل اؿ کی تعریفیں یر طرػ سننے میں آتی ہیں۔ اس کی وجہ یہ ہے کہ اب ہر جاپانی لکھ پڑھ رل اور تمیز سیکھ رل

صفائی،شائستہ اطوار ، خوش سلیقگی اور نظم و ضبط کو اپنایا۔ تعلیم و تدریس کی طرػ جی جاؿ سے  تیزی سے بدلا۔ اپنی تہذیب و ثقافت کو قام  رکھتے ہوئےجاپانیوں نے اے خ آپ کو من حیث القوؾ بہت 

 متوجہ ہوئے۔

 دراصل اس ضمونؿ میں جاپانی قوؾ کی استقامت کی تعریف کی گئی ہے۔

 سکورا کے پھوؽ:

میں ٹوکیو یونیورسٹی جاپاؿ ،میں پڑھانا شروع کیا۔مثلاً 'باغ و بہار' کا جاپانی زباؿ میں ترجمہ کیا۔انھوں نے ساقی جاپاؿ نمبر کے 0921اردو جاپاؿ کے ناؾ سے پکارا جاتا ہے۔پروفیسر گامورچی کو بابائے 

ہے۔ جاپاؿ کا قومی پھوؽ سکورا ہے۔جو وسط مارچ سے اپریل تک کھلا رہتا ہے۔موف ػ نے  لئےاپنا مختصر ضمونؿ 'سکورا کے پھوؽ' لکھا۔جس میں جاپانیوں کی پھوؽ پھلواڑیوں سے محبت بیاؿ کی گئی

' یعنی سمورائے سے تشبیہ دی گئی ہے جو اے خ مقصد کی بہ جا آوری کے لئے اپنی جاؿ 

ی

ش

 کو بغیر کسی دریغ کے جاؿ آفریں کے سپرد رلدیتا ہے۔سکورا کی اقساؾ بیاؿ کی ہیں۔ اس کے علاوہ اسے 'ب
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 تسو کے گرؾ چشمے:کسا

پہلے حصے میں آپ نے کساتسو کے چشموں کا، جو پانی میں گندھک کی آمیزش کی وجہ  مسز برلاس، پروفیسر نورالحسن برلاس کی زوجہ ہیں۔آپ خود ھی  قلم کار ہیں۔زیر تبصرہ ضمونؿ کے دو حصے ہیں۔

از تحریر بیانیہ ہے۔ تحریر میں بچکانہ بے ساختہ پن ہے جس نے تحریر کو ولولہ انگیز بنا دیا ہے۔ذیل میں ایک نمونہ ملاحظہ ہو۔جب سےگرؾ ہیں اور بہت سی بیماریوں کا علاج ہیں، کا ذرل کیا ہے۔آپ کا اند

 ھک کے اثر سے تار تار ہو جاتی۔ساڑھی گند سفر کے دوراؿ میں لاعلمی کی بنا پروہ ایک چشمے میں اتر گئیں۔ مقامی لوگوں نے انہیں فوراً ساڑھی دھونے کا صائب مشورہ دیاورنہ اؿ کی

نگتی چ م میں نچی۔ ۔ پانی کے اندر اسی جگہ پتھر کے روڑوں پر گندھک کی تہ جمی ہوئی ہے۔ایک ڈلا اٹھانے کے لئےمیں احاطہ کے اندر گھسی اورکھولتے ہوئے پانی کو لانگتی پھلا

 باہر لی ت تو ایک عورت نے میری ساڑی کی طرػ اشارہ کیا۔اور کہا اسے فوراً دھو ڈالئے۔ میں سے بھاپیں اٹھ رہی تھیں۔مجھے دیکھتے ہی ادہر ادہر لوگ جمع ہوگئے۔جب میں

دھویا۔ مگر اتنی سی دیر میں رنگ گیا نے دیکھا تو وہ گندھک کے پانی میں بھیگ گئی تھی۔اس بچاری نے اے خ گھر سے پانی کی بالٹی لا رل دی۔ میں نے ساڑی کا کنارہ جلدی جلدی 

 (07جگہ سے بانکڑی بے رنگ اور تار تار ہو گئی تھی۔)تھا۔ اس 

فشاں پہاڑ 'کوہ اسامہ'کی چوٹی پر کوہ پیمائی کے لئے اس ضمونؿ کے دورسے حصے کی مصنفہ اگرچہ آپ ہی ہیں مگر یہ آپ کے شوہر ناؾ دار کی زبانی ہے۔ جس میں وہ جاپاؿ کے دورسے بلند ترین آتش 

 نامہ ہے۔ جس کے دورسےحصے میں بہ وجہ نقاہت مسز برلاس شامل نہ ہو سکیں۔ گئے تھے۔یہ سارا ضمونؿ ایک ہی سیر

 گلگشت:

ایک ایکڑ [ہ ایکڑ پر محیط رقبے پر ایک باٖغ لگایا ہوا ہے۔مسز برلاس کا دورسا ضمونؿ ھی  ایک سفر نامہ ہے۔ٹوکیو جیسے گنجاؿ آباد زشہر کے بیچوں چ م'یز و؛ نامی ایک شوقین شخص نےاے خ ذاتی ستر

کا باغ لگایا ہوا ہے۔ باغ میں پھولوں کے تختےیا روشیں نہیں بل کی صرػ درخت ہیں۔سبزے کی اس قدر ]مربع فٹ آتے ہیں۔ 272221مرلے کے برابر ہوتا ہے۔جب کہ ایک مرلے میں 011

 -بہتات ہے کہ آنکھوں کو ٹھنڈک ملتی ہے۔آئیں باغ کی سیر کو چلتے ہیں

سواریاں اندر نہیں جاسکتیں۔سڑک پر بعض جگہ گھنے درختوں کے جھنڈ ایک دورسے سے بغل گیر ہو رہے ہیں۔اؿ کے سائے میں اندر دور تک پختہ سڑک گئی ہے۔مگر 

   کہ پہاڑی کے ایک ہلو  میںچلنے سے روح کو بڑی تازگی محسوس ہوتی ہے۔ یہ تماؾ باغ ایک جنگل ہی کا نمونہ ہے۔اس میں نشیب و فراز بہت ہیں۔کہیں ایسا معلوؾ ہوتا ہے

ہتے ہیں۔ باغ میں ہرطر ػ رہے ہیں۔ دورسی پہاڑی سامنے نظر آرہی ہے۔ نیچے گھاٹی میں دریا بہہ رہا ہے۔ہر جگہ سدا بہار درخت جھوؾ رہے ہیں۔ جو بارہ مہینے ہرے ر

 (08سنساؿ گھٹا ہے۔ جدھر نظر اٹھاؤ ہو کا عالم ہے۔)

 پروفیسر یوؿ نگوچی  کا ولولہ انگیز کلاؾ:

کا ولولہ انگیز کلاؾ' کے ناؾ سے ہے۔پروفیسر  ی بی اے نے ساقی 'جاپاؿ نمبر' کے لئے   مضامین لکھےاور نوں ں کا لق پ پروفیسر یوؿ نگوچی سے ہے۔ لا م ضمونؿ 'پروفیسر یوؿ نگوچیظفر قریشی دہلو

ووکو یونیورسٹی میں انگریزی ادب کے استاد ہیں۔اور کوؽ کتہ یونیوسٹی کی دعوت پر
شی ک
ج

ہندوستاؿ تشریف لائے۔ آپ کے علمی مقاؾ اور شاعری زندگی کے حوالے سے قریشی صاحب رطر  موف ػ کیٹو 

 طراز ہیں:

۔اس ادبی دوی جاپانی شاعر یوؿ نگوچی اہل مغرب کے لئے کوئی اجنبی نہیں ہیں۔آپ کی نظموں کے انگریزی تراجم یورپ اور امریکامیں بہ کثرت پڑھے جاتے ہیں

یک جہتی کے تصور کو بہت قریب رلدیا ہے۔اور وقت آنے والا ہے جب مشرؼ و مغرب علمی و ادبی ہلو ؤں سے یک جہتی اختیار رللے گااور  نےمشرؼ و مغرب کی مودت و

جب وہ اپنی نظموں   ہےاوراس سے حصص عالم کے تمدؿ کے سمجھنے اور بین الاقوامی ترقی و امن کے قیاؾ میں زبرد ح مدد ملے گی۔مسٹر نوکوچی کی انگریزی کی قابلیت مسلمہ

ہے۔اور شاعری تو ملک و کو انگریزی شاعری کے قالب میں ڈھاؽ رل پیش رلتے ہیں تو کوئی اجنبیت محسوس نہیں ہوتی۔ انھیں انگریزی ادب و عروض پر تےرا عبور حاصل 

 (09جغرافیائی حدود سے بالاتر ہے۔ شاعر سب اہل عالم کا ہوتا ہے۔کسی قوؾ کی مِِل نہیں ہوتا۔ )

 ء میں آپ نے جنوبی امریکہ میں پیدؽ سفر رلکے راستے کی صعوبتوں اور تجربات پر نظمیں لکھیں۔0897مشہور انگریز شاعر 'ملر' کے شاگرد تھے۔ آپ
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اہل ہندوستاؿ کا شکریہ ادا کیا کہ انھوں نے عزت  ء میں ریڈیو ہندوستاؿ نے نشر کی۔اس تقر یر میں موف ػ نے جہاں0991دورسا ضمونؿ پروفیسر موف ػ کی ایک تقریر کا اردو ترجمہ ہے۔جو دسمبر 

دیا ہے۔آپ کے تخیل اور تجزیے کی قوت جاننے کے افزائی کی، وہیں اس بات کو تسلیم ھی  کیا وہ ہندوستاؿ کو صرػ بدھ مت کے حوالے سے جانتے تھے مگر اہل ہند نے اس مذہب کو پس پشت ڈاؽ 

 پیراگراػ درج کیا جاتا ہے:لیے آپ کی تقریر کے ترجمے سے ایک ائندے،ہ 

حیات کو مغرب کا علم بردارسمجھا اگر مجھے مشرقی سمجھا جائے تو میں کہوں گا کہ میں آرٹ کو ایک بلیغ اور تصور بلند کی ف رت میں پیش رلنے کی خدمت رلتا ہوں۔اگر میری 

میں پیش رلتا ہوں۔اصل میں بات یہ ہے کہ شرؼ و غرب کی ہر اچھائی کو ایک جائے تو کہوں گا کہ میں ذہن و فرا ح کے ذریعے آرٹ کو ایک مستقل نظاؾ کی ف رت 

۔اس وقت میں ایک مغربی دورسے میں مدغم رلدینا چاہتا ہوں۔جب میں اے خ یاللات کو بین الاقوامی حیثیت و وقعت کی نظر سے دیکھتا ہوں تو اس پر احتساب رلتا ہوں

آنکھ سے مغرب کو اے خ کمالات دکھاتا ہوں تو وہ مشرؼ کا کاؾ ہوتا ہے۔غرض مشرؼ و مغرب میں جو معاملات یکساں اور شخصیت کے جامہ میں ہوتا ہوں۔اور جب جاپانی 

 (21ہموار ہیں انھیں پیش رلتا ہوں اورایک دورسے کو اؿ کے جماؽ کا عکس دکھاتا رہتا ہوں۔)

 کا مندر/ہوریوجی کا بدھ مندر:
ش

ئ

 تودائ

  ، اوساکہ کے استاد ہیں۔انھوں نے 'ساقی جاپاؿ نمبر' عنواؿ درج بالا کے تحت دو الگ الگ مضامین لکھے۔پروفیسریزوساوا مدرسہ السنہ ءغیر

ا ، اوساکہ کے نزدیک ہی واقع ہے۔یہ کہ نیا شہر بسایا جاتا تھا۔ شہرنارجاپاؿ میں پرانے زمانے میں رواج تھا کہ جب کوئی بادشاہ فوت ہوجاتا تو اس شہر کو بہ طور دارالحکومت استعماؽ نہیں کیا جاتا تھا۔ بل 

 کا مندر  ء تک دارالحکومت رہا۔784ء سے 700
ش

ئ

ء میں تعمیر کیا گیا۔اس وقت جاپاؿ میں بدھ مذہب کا رجحاؿ تھا۔اؿ 749میں جب کہ ہوریوجی کا مندر  ء 117رفتہ رفتہ یہ رواج ختم ہوگیا۔تودائ

 دونوں عمارتوں کی مکمل تعمیر لکڑی سے کی گئی ہے۔

 پانیوں کی چند خوبیاں:جا

اس کے علاوہ "جاپانیوں کی چند خوبیاں" ھی  ایک خاتوؿ حترممہ قمر النساء کی تحریر ہے۔  'ساقی جاپاؿ نمبر'میں   خوا  نے ضمونؿ لکھے۔مسز برلاس اور حنیفہ فتح علی کے مضامین کا ذرل گزر چکا ہے۔

 ؿ کی قیص ک کی گئی ہے۔جس میں دؽ کھوؽ رل جاپانیوں کی تعریف اور اہل ہندوستا

 

 ہندوستانی طلباء جاپاؿ میں:

کمیٹی ، انڈو جاپایز  ایسوسی ایشن، اور انڈو جاپایز  ینگ ایم سہائے کانگریسی لیڈر بابو راجندرپرشاد کے پرائیویٹ سیکرٹری رہے۔جب ملکی حالات سخت ہوئے تو جاپاؿ چلے گئے۔آپ کوبے میں کانگریس 

ہ ازیں آپ نے ہندوستانی طلباء کی  صدر رہے۔ آپ نے ضمونؿ "ہندوستانی لبہ  جاپاؿ میں" نامی ضمونؿ میں اؿ طلبا کی رہ ائنئی کی ہےجو اس وقت جاپاؿ جانا چاہتے تھے۔علاوپیپلز ایسوسی ایشن کے بانی

 فلاح و بہبود کے لئے 'کوبے انڈیالاج' کی ھی  بنیاد رکھی۔

 جاپاؿ میں ہندوستانی طلباء:

ز بیاؿ ہلکا پھلکا مگر طنزیہ ہے۔اردو کے موضوع پر ایک ضمونؿ ہندوستانی طالب علم طفیل احمد چغتائی، جو جاپاؿ میں حصوؽ علم میں مشغوؽ تھے،نے لکھا ہے۔جناب چغتائی کا اندا طلباء کے مسائل ہی

 آنا، دؾ دبا رل بھاگنا، ایک منہ کی لاکھ سنانا، دؽ لبھاجانا وغیرہ۔محاورات و روزمرہ جات کی بھرمار ہے۔مثلاً آنکھ اوجھل پہاڑ اوجھل، پارس بن جانا، منہ میں پانی بھر 

نیک ہےکہ جاپاؿ میں آنے والے طلبا و طالبات اہل ہند کی سبکی انھوں نے اے خ ضمونؿ میں اؿ کلات ت کا ذرل کیا ہےجو نووارد ہندوستانی طلباکو جاپاؿ میں پیش آتی ہیں۔ طرز تخاطب طنزیہ ہے مگر مقصد 

دولت بہم پہنچانے میں صرػ رلیں۔اندازِ بیاں نہ بنیں۔دورسی طرػ وہ صاحب ثروت ہندوستانیوں سے ھی  اپیل رلتے ہیں کہ اپنی دولت کو نمود و ائنیش کے بہ جائےکسی غریب  کو تعلیم کی کا باعث 

 ملاحظہ ہو:
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محفل آرائی پردولت نچھاور رلنا زیادہ بہتر تصور رلتے ہیں۔حقیقت تو یہ ہے کہ کوئی غریب  کیا اب ھی  نہ سمجھیں گے ہمارے تےنجی پتی بھائی جو نونہالاؿ قوؾ کی امداد کی نسبت

یت ہی راالی ہے۔بے زر و بے پر ترقی اگر کسی طرح سے کوئی فن حاصل رل ھی  لیتا ہے تو ہندوستاؿ کے بازار میں اس کی دو کوڑیاں ھی  نہیں اٹھتیں ہیں۔ کیوں کہ وہاں کی تو رِ 

ہو سکے۔ اب اور صاحب دولت امپریل بنک کی چک بک کے شیدائی۔پھر یہ کیسے ممکن ہو سکتا ہے کہ کوئی فن وہاں جاری ہو اور کسی غریب کی حوصلہ افزائی  کے لئے کوشاں

وستانی طلبا کے لئے قصد میں گزارش رلوں گا صاحب ثروت حضرات سےجہاں تک ممکن ہو اگر اے خ فائدے کے یالؽ سے نہیں تو ملک کی رسخ روئی مد نظر رکھ رل ہند

 (20جاپاؿ میں آسانیاں بہم پہنچائیں تاکہ بے کار باکار ہوجائیں اور ملک ھی  چاہ عذلت سے نکل آئے۔)

جاپانی لوک کہانی 'تاکے توری' بیاؿ کی ہے۔ ناکامرا نے ایک -مدرسہ السنہ غیر، ٹوکیوکے دو جاپانی طلبا کے اردو مضامین ھی  شامل اشات  ہیں۔اؿ میں سے ایک 'یوکیے ساتو' ہیں اوردورسے 'ناکامرا'

 :کا اختتاؾ اس جذبے اورامید کے ساتھ رلتے ہیں'تاکےتوری' کا مطلب ہے بانس کی بیٹی۔ساتو کاضمونؿ 'جاپانی طالب علم کی زندگی 'قومی ہمت اورجوش و جذبے کا پتہ دیتی ہے۔وہ اپنی بات 

 میں امن قام  رلنے کی  ال الان کؿ کوشش رلیں گے بل کہ دنیا کو ح آز آزادی دلانےاور پر امن بنانے کے لئے آخری مجھے قین ہے کہ سچے بہادر جاپانی طلبانہ صرػ ایشیا

 (22دؾ تک لڑیں گے۔ )

 جاپانی رقاصہ:

ہیں۔جاپاؿ میں روایتی ناچنے گانے والی عورتوں کو گیشا کہتے ہیں۔پرانے زمانے میں مدیر ساقی نے اے خ ضمونؿ "جاپانی رقاصہ" میں ایک اہم روایتی جاپانی رلدار'گیشا' کی زندگی کے اہم گوشے بیاؿ کیے 

 میں فروخت کی  4/1آنکھیں'میں ایک بچی ماتسوئے کا ذرل ملتا ہے۔ایسی لڑکیاں 24غریب والدین اپنی لڑکیاں کم سنی ہی میں فروخت رلدیتے تھے۔ جیسا کہ 'ساکائے سوبوئی' کی کہانی '

ن ِ

ساؽ کے س

جاتا اور بہترین تعلیم و تریت  اور تہذیب و تمدؿ سے اور اؿ کا آقاانھیں بہت جلد موسیقی میں طاؼ رلدیتااور اؿ کے ذریعے دولت کماتا۔اؿ لڑکیوں کی بہت دؽ جوئی کی جاتی۔اچھا کھلایا پہنایا جاتیں

  اصحاب ثروت اپنی دعوتوں میں گیشاؤں کو بالمعاوضہ مدعو رلتے: آراستہ کیا جاتا۔

 کی ایک لوح لازمی ہوتی ہے۔ ت میں گیشاؤں کی آمد بڑی ڈرامائی ہوتی ہے۔اؿ کو بلانے کا مقصد مہمانوں کی تکریم اور اؿ کا دؽ لبھانا ہوتا ہے۔گیشاؤں کے گھر میں پتھردعو

 (29جس کے گِرد وہ ناچتی ہیں۔)

ہوگیا تو وہ سنساؿ پہاڑی پر جھونپڑی بنا رل رہنے لگی۔ایک نو عمر مصور رات کے اندھیرے میں راستہ بھوؽ رل اس کے شاہد احمد دہلوی نے ایک گیشا کی زندگی کی کہانی بیاؿ کی ہے۔جس کا محبوب فوت 

ی طرػ گیشا کے چہرے پر ھا مصور بن گیا۔جب کہ دورسدروازے پر جا پہنچا۔گیشا نے اپنی اوقات سے بڑھ رل اس کی تکریم کی۔ وقت گزرتا گیا۔اس مسافر پر عروج آگیا اور وہ شہ زادوں کا منہ چڑ

اس مصور کے پاس اپنی جوانی کی تصویر بنوانے کے لئے آئی۔احساؿ شناس مصور اسے پہچاؿ گیا حاؽ آں   -وقت کی بے رحم دھوؽ جمتی چلی گئی۔ایک دؿ وہی گیشا جو کہ اب بوڑھی اور نحیف ہو چکی تھی

  مسافر کو پناہ دی تھی، و ہ ہوچکی تھی۔مصور نے اسے مکمل ارلاؾ و احتراؾ دیا اور اس کی خوا پ تےری رلدی۔کہ گیشا کی یادداشت سے وہ اہم رات، جب کہ اس نے ایک راستہ بھٹکے

 نو بنگاکو:

ن

ن

ن

 ن

 نو بنگاکو' یعنی جاپانی ادبیات ایک ائندے،ہ ضمونؿ سمجھا جاسکتا  

ن

ن

ن

پاؿ کی ابتدا سے جاپانی زباؿ کا ارتقا، رسم الخط، حروػ کی ہے۔اس میں جاجاپانی ادب و فن پر ساقی میں فضل حق قریشی دہلوی  کا ضمونؿ ' ن

 کی گئی ہے۔ تشکیل، شاعری اور اس کی بحور، ڈرامے، تھیٹر، افسانے، ناوؽ، بچوں کی کہانیاں،تراجم، گیت اور لوریاں۔ گویا ایک مکمل ادبی تاریخ بیاؿ

 جاپاؿ میں روماؿ:

 ناؾ کے ایک ناوؽ کا ملخص ترجمہ ہے۔ترجمے کا یہ کارنامہ 'مصور غم 'علامہ راشد الخیری کے صاحب زادے صادؼ الخیری نے ' جاپاؿ میں روماؿ' کے ساقی میں موجود دورسا ادبی فن پارہ مس جوؿ کوئسٹ

 سے کیا ہے۔

شوہر سے التجا کی کہ وہ چھ ماہ تک اس کے نزدیک نہ آئے۔ شوہر نے وعدہ  مائرا ایک جم نامی یورپی انجینئر کی کنواری منکوحہ ہے۔ اس کی شادی اس کی مرضی کے خلاػ کی گئی تھی۔اس نے اے خ دولت مند

ہ ہستی سے مٹ گیا۔حکومت جاپاؿ نے یورپی انجینئر کو تعمیر امور کی رسانجامی کے لئے مد

ئ

حی
صف

عو کیا۔یوں مائرا ھی  اس کے ساتھ مغرب سے مشرؼ یعنی رلیا۔۔جاپاؿ میں زلزلے کی وجہ سے ایک شہر 

۔البتہ اس نے مائرا پر یہ ذمہ دای سونپی کہ وہ اس کی ناک رسزمین پر آگئی۔جم کو زلزلہ زدہ علاقے میں جانا تھا۔ وہ اپنی نئی نویلی کنواری دلہن کو 'کوبے' میں چھوڑ رل جانے پرمجبور ہوگیاجاپاؿ کی خواب 
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ِِوور کے ناؾ سے کتاب کو مصوَر رلادے۔جس کے لئے اس نے اشتہار دے رکھا تھا۔ادھر مائرا مصور کے عشق میں
ص
 بتلا  ہوگئی۔مصور نے اپنا ناؾ غلط تاییا تھا ، کیوکہ  مائرا جاپاؿ کے سب سے بڑے 

 واقف تھی مگر شکل سے نہیں۔ادھر مصور کے باپ نے بھانڈا پھوڑ دیا۔

کا خاوند اس کے ساتھ زبردی رلے۔دراصل یہ حسد کی وجہ سے تھا۔ کچھ لوگوں نے یہ  دورسے طرػ اگرچہ اس نے بظاہر خود اے خ شوہر سے ایک بے رسوپا وعدہ یا۔ تھا مگر بباطن وہ چاہتی تھی کہ اس

ور لمحہ آیا اس کے خاوند کی امانت کا بوجھ حاوی رہا۔مگر پھر ایک کم زمشہور رلدیا تھا کہ اس کا خاوند کسی گیشا )جاپانی رقاصہ( کے داؾ الفت کا اسیر ہو گیا ہے۔وہ کافی دیر ثابت قدؾ رہی۔اس کے جذبات پر 

 اور سب کچھ بہا رل لے گیا۔

تھا۔وہ بہت ناراض ہوئی اور اس نے ایک ماہ کے لئے اے خ محبوب احساس گناہ نے اسے جھیل میں ڈوب مرنے پر مجبور رلدیا مگر اسے زندہ نکاؽ یا۔ گیا۔مصور کے باپ نے اسے اے خ بیٹے کا اصل ناؾ تای دیا 

مائرا نے مصور کو خط لکھا کہ وہ  ۔’اس پر آسمانی بجلی گری اور وہ جل رل راکھ ہوگیا’ر )فوسانوریکا(کے دکھی دؽ باپ کا انجاؾ بہت عبرت ناک تایتی ہے۔سے جدائی اختیار رللی۔یہاں مصنفہ مصو

اس وقت مصور )فوسانوریکا(نے اے خ ضمیر کے ہاتھوں مجبور ہر رل واپس'کوبے' جارہی ہے۔ لیکن وہ اے خ ارادے پر قام  نہ رہ سکی اور اس نے اے خ محب کے پاس واپس جانے کا ارادہ رلیا۔مگر عین 

 -ہاراکاری )خود کشی (رللی

رل  ہے۔کیوں کی مائرا نے اپنی شرط سے د ح بردار ہو اسی دوراؿ میں اس کا شوہر پلٹ آیا۔ زلزلے سے اس کی ایک ٹانگ ٹوٹ گئی تھی اور بصارت ضایع ہو چکی تھی۔اس حزنیہ کہانی کا انجاؾ خوش  ن

 اے خ نابینا اور معذور شوہر سے اظہار محبت رلدیا تھا:

  لو لو جمد خدارا مجھے  لو میں تم سے محبت رلتی ہوں۔اس نے رسگوشی میں کہا۔اس کا چہرہ موت کی طرح سفید پڑ گیا۔ اور پاؤں تلے کی زمین نکلتی ہوئی معلوؾ ہوئی۔ مجھے

ی لن  ؿ کے قدموں میں گر پڑی۔پہاڑی پر نٹیاں لو۔میں اب تمھیں کبھی نہ چھوڑوں گی۔میں تم سے محبت
ل
 رلتی ہوں۔ اس کی روح لرزنے لگی۔اور وہ بے ہوش ہو رل جم 

 (24بجنے لگیں اور کائنات زندگی شیریں محبت اور الم ناک یاد سے رنگین ہوگئی۔)

بی تہذیب کی ائندے،ہ ہیں۔جن کے ہاں بچے شادی سے پہلےپیداہونا یوب ب تصور نہیں کیا جاتا۔بادی اظر ناجائز بچے کو جائز مغربی باپ مل گیا تھا۔یاد رہے کہ اس ناوؽ کی مصنفہ مس جوؿ کوئسٹ مغر

 میں ناوؽ میں مشرقی اور مغربی تہذیب کے تصادؾ سے جنم لینے والے المیے کو دکھایاگیا ہے۔

سے خفتہ اور خفیہ گوشے عیاں ہوتے ہیں۔مثلاً جا بہ جا رحم کی دیوی 'کوؿ نوؿ' کا ذرل جو مائرا اور جم پر کڑھتی  ناوؽ کے اس ترجمے کے مطالعے سے قدیم جاپانی مذہب، تہذیب اور رسوؾ سے متعلق بہت

 نہیں چلتا۔ مقاؾ پر فوسانوریکا مائرا کو تایتا ہے کہ ہم جاپانی روحوں کی معتقد ہیں؛
شَ

 ہے مگر 'تقدیر کے دیوتا' کے آگے اس کا ب

 (21) -روح ہر وقت میرے باپ کے ساتھ رہتی ہےمجھے قین ہے کہ میری ماں کی 

 ایک ن کلمے میں فوسانو ریکا کا باپ اس سے یوں  مخاطب ہے:

ھ  ری شادی کے متعلق بڑی متفکر معلوؾ ہوتی ہے۔ اس کی خوا پ ہے کہ تم

م

 

ت

'بازار اشک' میں رہنے  کل رات اس کی )مصور کی ماں کی (روح میرے پاس آئی تھی۔ اور وہ 

 (21کے ساتھ شادی رللو۔وہ خوب ف رت ہے، فرماں بردا ہے اور ۔۔۔۔ اور ۔ د )والی دوشیزہ 

یاں ہوا کے زور سے جھڑ رہی تھیں۔ اس نے سوچا کہ جاپانی توہمات کی ایک ف رت اس وقت سامنے آتی ہے جب مصور اے خ ضعیف باپ کے ہم راہ تےدے کے نیچے بیٹھا تھا اور اوپرسے پھوؽ کی پنکھڑ

 پنکھڑی اس کے ہاتھ میں آ جائے تو وہ سمجھے گا کہ مائرا اس کی محبت میں گرفتار رہے گی۔اگر پھوؽ کی 

 درج کی ہے: مصور اپنی محبوبہ کے لئے دعا رلتا ہے کہ وہ سوتے میں ہنس دے اور ستارہ اس کے منہ میں گرے۔ اس کی تعبیر ساقی  کے پاورؼ میں مدیر نے

 (27عورت خواب میں ہنستے وقت ایک ستارے کو اے خ منہ میں گرتے ہوئے دیکھے تو یہ اس کے ماں بننے کی پیشین گوئی ہے۔)جاپانیوں کا عقیدہ ہے کہ اگر کوئی 
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 ینی  شاہد ہے۔نانچہ  مصور مصنفہ اس قسم کی رسوؾ کیسب سے عجیب و غریب جاپانی رسم مرے ہوؤں یا گم شدہ افراد کی روحوں کو حاضر رلنے کا عمل ہے۔ پاورؼ میں ناوؽ کے مترجم نے لکھا ہے کہ 

بہ کے بہ جائےفوت شدہ ماں کا عکس نظر آیا جس کی آنکھوں روحوں کو بلانے والا عمل رلتا ہے۔وہ دیکھنا چاہتا ہے کہ اس کی محبوبہ اس کے پاس واپس آئے گی یا نہیں۔مگر اسے دھوئیں میں گم شدہ محبو

 سے قہر ٹپک رہا تھا۔ تفصیل ملاحظہ ہو:

کے بعد وہ دعا مانگنے  ڑ  میں رکھ رل وہ قریب قریب برنہ  ہو گیا۔اور تھوڑا سا پانی اس نے اے خ رس، شانوں اور آس پاس کی زمین پر ھڑککا۔ زمین بوس ہونے  خوشبو درخت کی

 ایک دؿ واپس آجائے گی۔لگا ۔ اے روح ظیم  د مجھے اس دودھیاؿ دھوئیں میں اس کا عکس دکھا دے تاکہ مجھے قین ہو جائے کہ وہ میرے پاس ایک نا 

ر گئے۔دھوئیں نے روحانی طور پر ایک شکل 
ِ
اختیار رللی۔ چاروں طرػ خوشبو نے چقماؼ کی چنگاریوں سے ا یک شعلہ  لو یا۔۔ اور درختوں کے تاریک جھنڈ دھوئیں سے گھ

 ئی دینے لگی۔۔۔ ماںددخاموشی اور سکوت طاری تھا۔اس نے اے خ ہاتھ پھیلا دیے۔اور سامنے ایک عورت کی دھندلی شکل دکھا

 تھا اور قسمت نے ایک درد انگیز اور خوػ ناک چیخ سارے میں پھیل گئی۔یہ کیا ہوگیا۔قسمت نے میرے ساتھ چاؽ چلی ہے۔اے ماںددمیں اپنی محبوبہ کی شکل کا منتظر

 (28ات مر جاؤں گا۔)تمہیں بھیج دیامجھے ملامت رلنے کے لئے۔ تمہاری شرر بار آنکھوں سے غصہ ٹپک رہا ہے۔میں اسی ر

 اور اس نامعلوؾ روحانی عمل کے بعد مصورہاراکاری )خود کشی( رللیتا ہے۔

 جاپاؿ کی صنعتی رسگرمیاں:

ہے۔جاپاؿ میں رلائے بہت  پاؿ وہ سب فراہم رلتیطاہرقریشی کا یہ ضمونؿ جاپاؿ کی صنعتی ترقی کے ارسار منکشف رلتا ہے۔ایک صنعت کار کو جن سہویا۔ت اور مراعات کی ضرورت ہے ، حکومت جا

ر ھی  ستے  میں دتیابب ہیں۔کم ہے۔ جاپاؿ سے بمبئی تک روئی کے ایک گٹھے کا رلایہ بمبئی سے کاؿ تےر تک رلائے کا چھٹا حصہ ہے۔ کارخانوں کو بجلی تقریباً مفت مہیا
َ
  کی جاتی ہے۔مز دو

روں سے کم ہوتی ہے۔دس بارہ ساؽ کاؾ جاپاؿ میں سب لوگ کاؾ رلتے ہیں۔لڑکیاں لازمی پڑھائی سے فارغ ہو 
َ
رل چودہ پندرہ ساؽ کی عمر میں کارخانوں میں کاؾ سیکھنے لگتی ہیں۔اؿ کی اجرت مرد مزدو

 رلنے کے بعد اؿ کی شادی ہو جاتی ہے۔

 تجارت:

  یوں بیاؿ رلتے ہیں:جاپانی اقتصادیات پر دورسا اہم ضمونؿ ید  محمد شارل تراب علی ندوی کا "تجارت" ہے۔ید  صاحب اس کی وجہ تسمیہ

 کس طرح کامیاب ہوجاتا مجھ سے اکثر احةب ہندوستاؿ میں دریافت کیا رلتے ہیں کہ جاپاؿ تجارت میں اپنی حریف قوؾ جرمن، انگریز، امریکن وغیرہ کو پسپا رلنے میں

شاذ شاذ چیزیں بازا ر میں دکھائی دیتی تھیں۔ لیکن آج کل یہ حالت ہو رہی ہے کہ  ہے۔ہندوستاؿ ہی کو لیجئے۔ جنگ ظیم  سے پہلےجاپانی اشیا کی یہاں اس قدر کم درآمد تھی کی

کہ جاپاؿ کی کانوں میں سے تانبا اور  اشیاء درآمد میں ایسی کوئی شاخ نہیں جس میں جاپاؿ آگے بڑھا ہوا نہ ہو۔ کیا تماؾ معدنیات کی جاپاؿ میں کانیں موجود ہیں؟واقعہ یہ ہے

 ہے۔غیر ملک کے لوگوں کا یالؽ ہے کہ جاپاؿ میں مزدوری بہت ہی ارزاں ہونی چاہیے جس سے چیزوں کی ساخت پر لاگت کم آتی ہے۔ میری رائے میں پیتل زیادہ تر نکلتا

 (29۔)اصل اباقب فروغ تجارت یہ ہیں: د ح کاری۔ مراسلات۔ ذرایع نقل و حرکت۔  راخ تبادلہ

 ایثار:

می' ہے۔سونامی  عد  نیر  الدین کاؿ تےری نے "ایثار" کےعنواؿ سے قلم ند  کیا ہے۔جاپاؿ زلزلوں کی رسزمین ہے۔زینی  زلزلے سے ھی  زیادہ طرنناک 'سونابوڑھے جاپانی کی قربانی کی کہانی کو ایک

و کے مخالف بہنے لگتا ہےاور پھر اچانک ایک مہیب طوفاؿ 
َ
کی ف رت میں آبادیوں پر چڑھ آتا ہے۔چوکہ  یہ طوفاؿ کسی موسمیاتی تنبیہ ایسا زیر آب زلزلہ ہوتا ہے۔ جس کی وجہ سے سمندر کا پانی پہلے تو ر

می ایک زررک جاپانی ، جو ایک سالی  پہاڑی پر نی  اپنی ستی  کا یا پیشین گوئی کے بغیر ہوتا ہے، لوگ بے فکر ہو تے ہیں ۔ اس لیے'سونامی' زیادہ نقصاؿ کا باعث بنتا ہے۔زیر نظر افسانے میں ہماگوچی نا

 براہ ھی  ہے، کے اس ایثار کا ذرل ہے جو اس نے اپنی ستی  کے لوگوں کو سونامی کا شکار ہونے سے بچانے کے لیے کیا۔رس

سے اؿ کے ساتھ نیچے نہ جا سکا تھا۔کہ اچانک زلزلے کا چاوؽ کی فصل تیار تھی ۔ شاؾ کا وقت تھا اور ستی  کے ڈیڑھ ہزار کے قریب نفوس جشن کی تیاری میں مصروػ تھے۔ ہماگوچی اے خ ضعف کی وجہ 

سکے۔زلزلے سے سمندر میں جزر شروع ہو گیا۔ یعنی پانی پیچھے ہٹنے لگا۔لوگ اَؿ دیکھی چیزوں کو دیکھنے کے شوؼ  خفیف جھٹکا محسوس ہوا۔ میلے کی تیاریوں اور ہلا گلا میں مصروػ لوگ طرنے کو بھانپ نہ

 تےتے سے شعل  رون  رلمیں نیچے اترتے رہے۔زررگ ہما گوچی پہاڑی کی چوٹی سے انھیں جاتا بے بسی سے دیکھ رہا تھا۔آخر اس کے ذہن میں ایک ترکیب آئی۔اس نے اے خ

ن ِ

ائی اور اس سے  کم س

۔مندر کی نٹیاں بجنے لگیں۔ لوگ آگ بجھانے  چاوؽ کی تیار فصل کو آگ لگا دی۔سمندری ہوا نے آگ کو بڑھاوا دیا۔ چاوؽ کی فصل جو  آدے،ہ فصل تک اؿ کے رزؼ کا واحد ذریعہ تھا، جل رل

ئ

راکھ ہو گ
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دماغ کی شکایت ہی رلرہا تھا کہ اچانک مد شروع ہو گیا۔ سمندر عفریت کی طرح پلٹ آیا مگر ہماگوچی کے ایثار کی وجہ سے ستی  کے لئے دوڑے دوڑے آئے۔اھی  ہماگوچی کا تےتا اے خ ضعیف داد کے خلل 

 کے تماؾ مرد و زؿ محفوظ بلندی پر پہنچ چکے تھے۔

  فیس  نمونہ ہے۔دریائے فلک کے ناؾ سے ظفر قریشی دہلوی نے جاپانی نثر کو اردو قالب میں ڈھالا ہے۔ جو ادب لطیف کا ایک

 حصہ نظم:

 جمہ ملاحظہ ہو:حصہ نظم میں تمنائی کا رلدار سب سے بڑھ رل ہے۔انھوں نے تقریباً بیس جاپانی نظموں 'ہاکو' کا ترجمہ کیا ہے۔ 'حقیقت' نامی ہاکو کا تر

 مجھے قین ہے 

 کہ حقیقت کبھی ھی 

 حقیقت نہیں ہے 

 پھر کیسے اعتبار آئے 

 (91ہیں۔)کہ خواب ھی  خواب 

 ایک اور 'ہاکو' میں وارفتگی کا انداز یہ ہے:

 میں صبح کو اے خ باؽ نہیں سنواروں گی 

 کیوکہ  تماؾ رات میرے حسین دیوتا نے

 (90)-انھیں اے خ ہاتھوں سے چھوا ہے

'جاپانی دلہن کو نصیحتیں' کے ناؾ سےحصہ موجود ہے۔یہ وہ پند و نصائح ہیں جو شادی والے دؿ دلہن تمنائی نے 'محبت' کے عنواؿ سے ایک جاپانی نظم کا ترجمہ ھی  کیا ہے۔اس کے علاوہ تمنائی کا نثر میں ھی  

 (92کو اس کی ماں کی طرػ سے کی جاتی ہیں۔یہ مختصر تحریر قدیم جاپانی تہذیب کی ائندے،ہ سمجھی جاسکتی ہے۔)

 ایک نظم 'شہر عجیب کو' پیش خدمت ہے: ظفر قریشی نے پروفیسر یوؿ نوگوچی کا منتخب کلاؾ پیش کیا ہے۔اؿ میں سے

 رات ہو گئی

 ساحلِ شب پر ایک ملاح کھڑا ہوا کسی مسافر کے آنے کی راہ دیکھ رہا ہے۔وہ پکار پکار رل کہہ رہا ہے۔

 'کوئی ہے جو میری کشتی میں چلے، میری کشتی 'شہر عجیب' کو جانے والی ہے۔

 ایک مہماؿدد

 ون  رلو میرا دؽ خوػ سے لرز رہا ہے۔رات کالی ہے، چراغ جلا رل دریا کو ر

 کیا اس کالی رات میں یہ کشتی ڈوب نہ جائے گی۔

 میرے مسافردد

 'شہر عجیب ' میں جانے والے مسافر کو ڈرنا نہیں چاہیے۔

 ہم اندھیرے میں بہتے ہوئے دور نکل جائیں گے۔

 -ئیں گےاس تاریکی اور خاموشی میں۔ اس سکوت مطلق میں ہم دور تک بہتے ہوئے چلے جا

 مسافردد اندھیرے سے مت ڈر۔

 شہر عجیب میں قدؾ قدؾ پر حیرانی ہے جو موت سے راالی ہے۔

 پھر ڈرنے سے کیا حاصل۔

 میرے مسافر ڈر نہیں، ہمت کا اجالا دیکھد

 جو مسافر ڈرتا ہے میں اسے 'شہر عجیب' نہیں لے جاتا۔

 کمزور دؽ کے مسافروں کو میں اپنی کشتی پر نہیں بٹھاتا۔
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 ہے جو نڈر ہورل میری کشتی میں آئے۔ کوئی

 'آؤدشہر عجیب کودد

 ملاح کی پکار دور تک سنائی دے رہی ہے۔

 ہو:کوکب شاہ جہاں تےری نے "جاپاؿ" کے ناؾ سے لکھی اپنی نظم میں اسے سالار مشرؼ اور رہنمائے ایشیا کا خطاب دیا ہے۔نظم کا مطلع ملاحظہ 

 سمامطلع  مشرؼ  جو  تھا  رون  گر  ارض و 

 گردش دوراں سے اس پر چھا گئی غربی گھٹا

  ہے۔حاجی نبی احمد کی نظم کا عنواؿ "جاپاؿ، دنیا کا ایک کامیاب دارالتجارت" ہے۔جس میں جاپاؿ کی ترقی کی وجہ اس کی تجارت کو قرار دیا گیا

 

کی املا کے حوالے سے چند متروکات، مضامین کی چند ایک تسامحات اور شکل مقامات کی تخریج پیش خدمت  ساقی جاپاؿ نمبر کے مندرجات کا مختصر جائزہ ختم ہوا۔ اب ذیل میں قیاؾ پاکستاؿ سے قبل

 ہے:

 

 تسامحات:

  جاپانیوں کا معیار زندگی   )آنے( ہندوستانی روپے کے چونسٹھ پیسے ہوتے ہیں  0

پیسے ہوتے ہیں۔ جیسا کہ محاورہ ھی  ہے  011آنے اور 01جگہ پیسے کا فظ  استعماؽ کیا ہے۔حاؽ آں کہ ہندوستانی روپے میں ضمونؿ ' جاپانیوں کا معیار زندگی' میں نور الحسن برلاس نے غلطی سے آنے کی 

 "سولہ آنے در ح ہونا" یعنی بالکل در ح ہونا۔

 جاپانیوں کی چند خوبیاں  )۔۔۔۔کا کلب ہے( کوبے میں عورتوں کی ایک کلب ہے 2

Club ر اردو میں 'مذرل' مستعمل ہے مگر ضمونؿ 'جاپانیوں کی چند خوبیاں'میں حترممہ قمر النسا ایف علی نے اسے مونث استعماؽ کیا ہے۔انگریزی زباؿ کا فظ  ہے او 

 

 املا:

ؽ بڑھا۔مثلاً 'اثرات کی ایک جھلک' میں جہاں 'چھوڑ، ستعمابیسویں صدی کی تیسری اور چوتھی دہائی اس حوالے سے اہم رہی کہ اردو امالی میں تبدیلیاں واضح ہو گئیں۔ہائیہ آوازوں کا )ھ( کے ساتھ ا

ے ، دہوکے کی ٹٹی' ھی  آیا ہے۔اس سے یوں ظاہر ہوتا ہے کہ )ھ(کا استعماؽ رائج ہو گیا تھا مگر دقیانوسی کاتب اس سے 20جھلک، اٹھائیں، بھاگ، گھنٹے' جیسے الفاِ ظ استعماؽ ہوئے ہیں )صفحہ 

ن

ی
 
ہ
 
ج
م
س

(وہیں '

  چند مزید الیلیں دی جارہی ہیں:سے ضمنی طور پر یہ نتیجہ ھی  برآمد ہوتا ہے کہ زباؿ و بیاؿ میں تبدیلیاں تدریجی ہوتی ہیں۔ انھیں حکماً رائج نہیں کیا جاسکتا۔ذیل میں احتراز برتتے تھے۔ اس

 صفحہ     رائج الوقت املا   املا   عنواؿ

شہ ۔ اندہیرے۔ اہتراز۔پڑہنے جاپانی شاعری کی روح ج
م
س

 24   اندھیرے۔ احتراز۔پڑھنےسمجھ ۔   

ے۔ ادہر ادہر۔ کساتسو کے گرؾ چشمے

 

ی
 
ی کہ
 19   دیکھتے۔ ادھر ادھر   د

۔  گلگشت

 

نہ ت
چ
 19/71            جدھر۔ چھت۔   جدہر۔ 
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 ووں
کہ

ن

ی
 دیکھ بھاؽ۔آنکھوں   دیکہ بھاؽ۔آ

ہ   ئے جاپانی طالب علم کی زندگی
گ

ن

 014    شنگھائی    شای

   جاپانی رقاصہ
ی 
شہ   ۔ د
ج
م
س

ےٹہرنے۔ 

ن

ی
 
کہ

 021/22         ٹھہرنے۔سمجھا۔ دیکھنے      

 010    یہی    یہ ہی  پروفیسر یوؿ نگوچی

 

 متروکات/ تخریجات

پر وضاحت کی گئی ہے کہ 'تتامی' سلی ہوئی چٹائیوں کے لئے استعماؽ 219مذکورہ ساقی ، جاپاؿ نمبر میں 'تتامی' کا فظ  ایک سے زائد باراستعماؽ ہوا ہے۔ص   تتامی -0

 جاتا ہے۔یہ فظ  اردو زباؿ میں متروک ہو چکا ہے۔کیا 

 (219اور  19)دیکھیں صفحہ 

و ھی  استعماؽ کئے ہیں جو کہ اب  شراب تےشی/ مائیکو -2

ئ

 
متروک ہو چکے گیشا یعنی رقاصہ جاپاؿ کی ثقافت کا حصہ ہے۔ ساقی جاپاؿ نمبر نے دو مزید الفاظ شراب تےشی اور مای

 (024/21)دیکھیں صفحہ  ہیں۔

 (22اب ٹاپے ٹویاں متروک ہو چکا ہے۔ اس کی جگہ 'ٹامک ٹویاں' رائج ہے۔ جس کا مطلب ہے: یاللی، دقیانوسی باتیں۔)  ٹویاںٹاپے -9

 (094'سِووؾ' پہلے'سِوؾ' ہوا پھر 'سوؾ' ہوگیا۔اب مروجہ فظ  سوؾ غلط العاؾ اور غلط العواؾ ہے۔ )دیکھیں صفحہ  سووؾ -4

 (091ہے۔ اس کی جگہ چائے مستعمل ہے۔)دیکھیں صفحہ چاء کا فظ  اب متروک ہو چکا  چاء -1

ل ہے۔)دیکھیں صفحہ  پاؤوں -1
م
ع

 

سی
م

 (091پاؤوںک   فظ  اب متروک ہو چکا ہے۔ اس کی جگہ پاؤں

 001سائیہ کا فظ  اب متروک ہو چکا ہے۔ اس کی جگہ سایہ مستعمل ہے۔)دیکھیں صفحہ  سائیہ -7

 حواشی وحوالہ جات

،تاریخ چین و جاپا ۔1

 

ت

ن

ی فی
ل
 ء0817ؿ،مترجمہ منشی نوؽ کشور، مطبع نوؽ کشور، لکھنؤ، لارنس 

 ء0914محمد فاضل حسین، منشی، محاربات روس و جاپاؿ)مکمل(،مطبع افضل المطابع، مراد آباد،  ۔2

 ء0919محمد ابراہیم عجمی، ید ، تاریخ جاپاؿ، دفتر اخبار وطن حمیدیہ ایجنسی، لاہور،  

 ء0911پاؿ، گل برگہ، درآ رآباد، ظفر علی خاؿ، مولانا، جنگ روس و جا ۔3

 جگن ناتھ بھنڈاری، جاپاؿ کی حیرت انگیز ترقی، مطبوعہ آریہ گزٹ مشین پریس، لاہور، س۔ؿ الف 4

ی، پنڈت/بابو بینی راؾ، چین و جاپاؿ کا کاری گر، دیوی داؽ الیکٹرک پرنٹنگ پریس، دہلی،  ب

ھ

 

ست

 ء0928سادھو راؾ او

 ء0929کا تعلیمی نظم و نسق، مترجمہ محمد عنایت اللہ،مطبوعہ انجمن ترقی اردو۔ درآرآباد د ن، راس عود د، ید ، جاپاؿ اور اس ۔5

 ء0949علی اماؾ بلگرامی، سیا ح جاپاؿ، ادارہ اشات ، درآرآباد د ن،  ۔6

 8ء، ص 0991نور الحسن برلاس، پروفیسر، ذیلی اداریہ، موسوؾ بہ گزارش، ماہ نامہ ساقی، دہلی، جاپاؿ نمبر،  ۔7

 02برلاس، فلسفہ سیا ح جاپاؿ، مشمولہ ساقی، ص  ۔8

 40برلاس، توکیو اساہی، مشمولہ ساقی، ص  ۔9

 40چمن لاؽ، جاپانی عورتوں میں انقلاب،  مشمولہ ساقی، ص  ۔10

 201عبدالقدیر نیاز، جاپاؿ اورجاپانیوں کے متعلق چند باتیں، مشمولہ ساقی، ص  ۔11

وو، مشمولہ ساقی، صنور الحسن برلاس،پروفیسر،  ۔12
کگ
و 

ئ

 89جوشی شوکو ک

 20بدرالاسلاؾ فضلی،پروفیسر، تاثرات کی ایک جھلک،مشمولہ ساقی، ص ۔13

 24منصور احمد، مولانا، جاپانی شاعری کی روح، مشمولہ ساقی، ص ۔14
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 ایضاً ۔15

 42حنیفہ رشید فتح علی،جاپاؿ تیس برس میں،مشمولہ ساقی، ص ۔16

 19گرؾ چشمے،مشمولہ ساقی، صمسز برلاس،کساتسو کے  ۔17

 19مسز برلاس، گل گشت،مشمولہ ساقی، ص ۔18

 010دہلوی، ظفر قریشی،پروفیسر یوؿ نگوچی کا ولولہ انگیز کلاؾ، مشمولہ ساقی، ص ۔19

 014ایضاً، ریڈیو ہندوستاؿ،نشری تقریر،مشمولہ ساقی، ص ۔20

 221قی، صجاپاؿ میں ہندوستانی طلباء، طفیل احمد چغتائی، مشمولہ سا ۔21

 028یوکئے ساتو، جاپانی طالب علم کی زندگی، مشمولہ ساقی، ص ۔22

 14ء، ص 0919محمد ابراہیم عجمی، ید ، تاریخ جاپاؿ، دفتر اخبار وطن حمیدیہ ایجنسی، لاہور،  ۔29

 201صادؼ الخیری، جاپاؿ میں روماؿ ،مشمولہ ساقی، ص ۔24

 078ایضاً، ص  ۔21

 081ایضاً، ص  ۔21

 089ص ایضاً،  ۔27

 212ایضاً، ص  ۔28

 221ء، ص0991محمد شارل تراب علی، ندوی ید ،تجارت،مشمولہ ساقی جاپاؿ نمبر،  ۔29

 01ء، ص0991تمنائی، جاپانی شاعری کے چند نمونے، مشمولہ ساقی جاپاؿ نمبر،  ۔91

 41ء، ص0991تمنائی، جاپانی شاعری کے چند نمونے، مشمولہ ساقی جاپاؿ نمبر،  ۔90

 222ء، ص 0991، جاپانی دلہن کو نصیحتیں، مشمولہ ساقی جاپاؿ نمبر، دہلی، تمنائی ۔92

 994ء، ص 2118حقی، شاؿ الحق، فرہنگ تلفظ، مقتدرہ قومی زباؿ، اسلاؾ آباد،  ۔99
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